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ABSTRAK 

 

Islami, S. N. (2025). Variasi Bahasa dan Konteks Sosial dalam Tren Marriage is 

Not Scary di TikTok (Tinjauan Sosiolinguistik William Labov). Sastra 

Indonesia. UIN Sunan Ampel Surabaya. Pembimbing 1: Drs. H. Nur Mufid, 

M.A. Pembimbing 2: Jiphie Gilia Indriyani, M.A. 

 

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh fenomena tren Marriage is Not Scary 

yang ramai diperbincangkan di platform TikTok, tren ini muncul sebagai respon 

terhadap tren sebelumnya yaitu Marriage is Scary. Banyak pengguna TikTok dari 

berbagai latar belakang sosial berbagi pandangan mereka mengenai pernikahan 

melalui tren ini, yang kemudian memunculkan berbagai macam variasi bahasa. 

Tujuan penelitian ini adalah untuk mengeksplorasi variasi bahasa yang digunakan 

pengguna TikTok dalam merespons tren Marriage is Not Scary serta memahami 

konteks sosial yang memengaruhi variasi tersebut. 

Pendekatan yang digunakan dalam penelitian ini adalah kualitatif deskriptif 

untuk menggali lebih dalam mengenai variasi bahasa yang digunakan oleh 

pengguna TikTok, serta memperhatikan konteks sosial yang melatarbelakangi cara 

individu mengekspresikan pandangan mereka tentang pernikahan dalam tren 

Marriage is Not Scary sesuai dengan teori sosiolinguistik William Labov. Data 

yang diambil berupa text overlay yang memuat kata atau frasa yang mengandung 

unsur variasi bahasa, sehingga teknik pengumpulan data yang digunakan berupa 

observasi non-partisipan sehingga peneliti hanya mengamati tanpa terlibat langsung 

di dalamnya. Kemudian, data akan dianalisis ke dalam beberapa tahapan, yaitu 

reduksi data, penyajian data, serta penarikan kesimpulan dan verifikasi. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa jenis variasi bahasa yang ditemukan 

dalam tren Marriage is Not Scary di TikTok meliputi lima jenis variasi bahasa, 

antara lain; variasi bahasa sehari-hari, variasi bahasa gaul, variasi slang, varisi 

akrolek, dan variasi akrologi. Adapun faktor-faktor yang memengaruhi penggunaan 

variasi bahasa dalam tren terbagi menjadi dua, yaitu faktor sosial dan faktor 

situasional. Faktor sosial meliputi; status sosial, gender, usia, pengalaman, serta 

agama. Sementara faktor situasional meliputi; siapa yang berbicara dan kepada 

siapa berbicara, bahasa yang digunakan, serta waktu dan tempat. 

 

Kata Kunci:  variasi bahasa, konteks sosial, marriage is not scary, tiktok,  

sosiolinguistik.  
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ABSTRACT 

 

Islami, S. N. (2025). Language Variation and Social Context in the Marriage is Not 

Scary Trend on TikTok (William Labov's Sociolinguistic Review). Indonesian 

Literature. UIN Sunan Ampel Surabaya. Advisor 1: Drs. H. Nur Mufid, M.A. 

Advisor 2: Jiphie Gilia Indriyani, M.A. 

 

This research is motivated by the phenomenon of the Marriage is Not Scary 

trend which is widely discussed on the TikTok platform, this trend emerged as a 

response to the previous trend, Marriage is Scary. Many TikTok users from various 

social backgrounds share their views on marriage through this trend, which then 

gives rise to various kinds of language variations. The purpose of this study is to 

explore the language variations that TikTok users use in response to the Marriage 

is Not Scary trend and understand the social context that influences these variations. 

The approach used in this research is descriptive qualitative to dig deeper into 

the language variations used by TikTok users, as well as pay attention to the social 

context behind the way individuals express their views on marriage in the Marriage 

is Not Scary trend according to William Labov's sociolinguistic theory. The data 

taken is in the form of text overlays containing words or phrases that contain 

elements of language variation, so the data collection technique used is non-

participant observation so that researchers only observe without being directly 

involved in it. Then, the data will be analyzed in several stages, namely data 

reduction, data presentation, and conclusion drawing and verification. 

The results show that the types of language variation found in the Marriage is 

Not Scary trend on TikTok include five types of language variation, including; 

colloquial variation, slang variation, slang variation, accent variation, and accrology 

variation. The factors that influence the use of language variation in trends are 

divided into two, namely social factors and situational factors. Social factors 

include; social status, gender, age, experience, and religion. While situational 

factors include; who is speaking and to whom, the language used, and the time and 

place. 

 

Keywords: language variation, social context, marriage is not scary, tiktok,  

sociolinguistics.  
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